w—sd0s a — — سس‎ MB 
7 — eat — سے‎ — 
€ nn 


ae ADNOT — "—-—— rw 


a a ote‏ ہے 


^ 


بد 
7+ 


- “sz —— - —— — جس‎ —— M مہ‎ omens 
Go, * > 


` — 
= 


AAA AA FFT 


E 


y 
E 


Net: »: Cice 
Di fuͤnff vnd vier Summen / gantz 


— zu fingen vnd auff allerley Inſtru⸗ 


menten zugebrauchen: 


Durch 


Iohannem Eccardum Mulhuſinum, F. D. in Preuſſen Muficum 


vnd Vu Capellenmeiſtern componirt / corrigirt / 
vnd in Druck verfertigct. 


v ESI BEST 5 


$ ga DISC A NTV S 2 


iS 


i ETRE 
سیت‎ zu Koͤnigsperg in Preuſſen bey Georgen Oſterbergern / 
MED LX 


Ke 


— l ^t ͤ ä H—— 


` 
- 


—————— 
"e 


| 
| 


— dE, 
* Aw LU l i +۰ ۲ 


á 7 


7 * d ۳ ^ T L , : 
- - : ` Mor ce te um کے‎ LI pem n E A ga oo —— ce سے‎ oa pons یی‎ 


en 1)۶ Edlen Ehre 
veſten / Achtbarn / Gochgelarten / Namhafften vnd Wolwei⸗ 
ſen Herren / Burggraffen / Burgermeiſtern / Rathmannen / Richtern vnd 


Gerichts verwandten der Königlichen Stadt Dantzigk / 
Meinen grosguͤnſtigen Herren. 


Eſtrenge / Gdle / Ghrenueſte / Achtbare / Beda 
qgclarte / Namhaffte vnd Wolweiſe / großguͤnſtige Herren / Ob wol 

zu allen zeiten Leute gefunden werden / welche entweder von nae‏ ا 
,> 


tur / oder ſonſten aus böfer verleitung vnd getrieb / die Muficam 
— verachten / verfolgen / vnd alles boͤſes Souen reden / So befindet 
TI. man doch widerumb vnd hergegen etliche / beuorab was weiſe / 
geſchickte / verſtendige Leute / vnd mit hohen gaben gezieret fein / welche artem Muſi⸗ 
cam lieben / befuͤrdern / vnd den jenigen / ſo derſelben verwandt / allerley freundſchafft / 
befuͤrderung vnd wolthat erzeigen / Wie dann E. G. E. vnd. N. W. vnter den liebha⸗ 
bern vnd befuͤrderern dieſer Kunſt nicht die geringſte ſtelle haben. Wann ich dann 
die zeit hero / weil ich in $; DO. zu Preuſſen re: meines gnedigſten Fuͤrſten vnd Herrn 
Capellen / für einen Dice Capellenmeiſter mich gebrauchen laſſen / vnd neben andern 
Compofitionious / que gegenwertige Geſenge verfertiget / Hab ich auff vielfeltiges 
A d anhalten 


E him. — - P eech > E Was — ^‏ — سے 
————M——Ó TES ë SEN ~ — — e — — e — — ="‏ 
a M emt cmo Rc m c y‏ ے I LU i‏ 


|] 


anhalten vnd bitten meiner guten Herren vnd Freunde / ber Muſit liebhabern / diefe 
in druck zugeben / miei bereden laſſen. 

Vnd dieweil ſolche meine Cantiones (Sintemal dieſer lieblichen vnd nutzbaren 
Kuuſt verfolger vnd veraͤchter an alten orten ond ſtellen zu jeder zeit zubefinden) ets 
nes patrocinij bedürfftig / Als wil dieſeibe E. G. E. vnd N. W. ich hiermit dienſtlichen 
offeriret / dediciret / Auch ſolche in derſelben patrocinium put ſchutz gegeben haben / 
dienſtlich vnd zum fleiſſigſten butende / Es wollen E. G. E. vnd N. W ſolch ran 
gering werck guͤnſtiglichen vffnehmen / vnd fich meine arbeit wolge fallen lajen / Wo 


omb E. G. E. vnd I. W. ich ſolches widerumb zuuerdicnen weis / fel an mir ton 


gief geſparet werden / Duo thue E. G. E. ond N. W. hiermit Gottes guedigens 
ſchutz / mich aber denſelben zu gunſten dienſtwilliglich befehlen. Datum Koͤuigs⸗ 
perg den 33. Aprilis / Anno j iS 9. | | 


E. G. E. ond. N. W. 
- dienſtwilliger 


Johannes Eccardus Mulhufinus, 
F. D. n Preuſſen Vice Kapellmeiſter. 


ET = Eicher Iohannis is Eccardi 
Mulhuſini. 


| 80 fuͤnff Stimmen. 
J. Froͤlich wil ich ſingen. 
II. Wol dem der cin kugentſam Weib hat. 
III. Frewt euch des Herrn. | 
2. Warhafftig iſt des Herrn wort. 
III. Erect hat mir das hertz zu dir. 
V. Slelig iſt der gepreiſet. 
VI. HEr Gott / wer wird doch ewiglich. x 
3. Wer feinem Nechſten ſchweret Pr: 
VII. Hein Günd mich krenckt. | 
2. Darff nicht für Gott. 
z. Vnd weſcheſt mich fein gred 
4. Dip thewre Blut. 
+ Diß heilig Blut. 
é. Ein frommer Chrif- 
VIII. Alles von Gott. 


IX. Hort ich ein Kuckuck iem 
| Es Der Kuckuck. 
Drumb Kuckuck. 
Date lieben 7+ 
2. ler lieben 1+ 


iz 


3, 0 lieben Huͤnnerehen. 
Se Vnſer lieben Huͤnnerchen. 
XI. Altum alij fapiant, 


XII. Fertur in convivis. 
XIII. Tant vous alles doux. 
2. Tant vous alles doux. 
XIII. Zanni & Magnifico. 
2. Seconda parte. 
Mit vier Stimmen. 


V. Es traur was trauren ſol. 
XVI. Der Herr Jeſus mein Hirte iff. 

2. Vnd ob ich ſchon im finſtern thal. 
XVII. Mag ich vngluͤck nicht widerſtan. 


XVIII. Oer tag der iſt fo freudenreich. 


XIX. Wir dancken Gott fuͤr ſeine gabn. 
XX. Kein freud ohn dich ich haben mag · 


XXI. Der Winter kalt. 
XXII. Nun ſchurtz dich Gretlein. 
XXIII. Schaw an diß Bild. 
XXIIII. Vinum que pars. 

X X V. Pocula in heſterna. 


A ij 


^ b 
SE سی‎ 


Diſtant mit . 1. Tohannes — inus, 


y pes | 
dae ar == شید‎ — = 
y 55 = === 


— lo — — — r — s.s... 


= wil ich fine gen / wil s fw g p fein ami 
ccm 


tama pi gen / Zeit thut 08 fiip 


sui — a 


"m‏ — ہے 


— — — — 


Go ſcheint nach de dem re⸗ gen / ij | Rach dem Winger ves | E 
2 West —— 
eli rin CLE Zee 
E der Sommer. tj. | minii Nach der ma en Tri Belle | 


el Wr Ht 


pepe 


anfacht mit macht / Alſo hoff ich / werd —— auff 


ECH” 


— À —— — — 


pt: 


— ہے یں بک 


mich / werd fich das 


Darumb 


— 
—- 


— 


== 


سم ہر کہ ہے وین 


` D t d ° —— 
ہے‎ A حم‎ mr ا‎ Kë — m Es — ہے‎ — — UU — — —— — ہے‎ unen, — ru d 


glück auff mich / 


—— Í M! —Uäũä— vm — — 


or —‏ ہے — سے 
—— — ہے — — — 
— — 
سپ سی جا —— — 
anime‏ لے mn‏ — سس — 


A 2 2 be * . 
D DATT rf x et ^ M " d 1 L Ka سے‎ x 
E " ۱ => T " Er its "i P 
/// iem te cap nii tetro 


ich wil fein (usd 


1 MZ ait AI 
N ` i T A 3 7 ۱ 
ed DUDA 
4 ` 
* 
f 
; 


Diſcant as, | Iohannes Eccardus Mulhuſi sr 


EAS nme‏ ا 


dem / Wol dem / der ein tugentſam Weib hat / des‏ اک 


: TU EEE RENNER nn 


lebet er noch eins fo lang / ij Ein Se? 


ER ERE — EFE rr? tE 


Weib Ein heus⸗ lich Weib / ij ift ihrem Manne eis ne Nes ` ij 


= سک تس سے ++ PRE‏ 


ift nn Manne ci; ne freu⸗ de / vnd macht jm ein fein 


8+768 لغ‎ EE eat te 


ma veeg P Ein tugentſam meb? / ij 


E cin edle M d | if ein edle + Gnd wird dem gegeben 


سے — — — مہ 


p 


=< + um 


گے i=‏ سا اش سی =e j‏ 


Til nc Ha = 


da Ben fuͤrchtet / Er fey reich oder arm / 


= jain gga 


arm / fo iff ſie jm ein troft/ij | Vnd macht jn al⸗ zeit froͤ⸗ | 


F CERA Ar = at 
a €— Bad macht jn al⸗ zeit froͤlich / ij 


— — M— —À M R — o — — — n————— — Cc D mmm d 
- وس سو‎ 
Br 


— ——— ود‎ — M— — — ͤ ê ! — — — —— o M s S 


KM A in atti froͤlich. 


PT ' 7 * w « " 11 ww 
— Te en — — r —— — . — — — a 7 : M 


Diſcant mit D " TY, Iohannes Eccardus Mulhufinus, 


TU AE == EEE 


Jewt euch ees "br guten Leut / ۲ 


vinee qu EINE 


EEE — 
ſet / jhn san 


ee 


eo. rn = — سے‎ — — daas 


- prei⸗ ſet / Vnd dancket jm mit suwan x 
Hee — x=: — 
| — fen gut / mit Or⸗ | E ü nt 


Shen 


gein euch bewei ſet / Enge 


— — — 


V 


jm cin news es Liedelein / Machts gue ij. mit ſeitenſpie⸗ 


T 


— سے‎ — n SE مس‎ pm REE — E me FE nn 
PIE 


len fein / Vnd laft euch ] hören/ pe laft euch (rélidy hoͤ⸗ 


ren / ij. 


6 — —— bb ai — — —— — — G tm 
DAA . vg tus ipti äůĩVü— . — — —— —— — TAS 


| s š 


Der Ander Theil. 


iſt des Her⸗ né. ren wott / Sein infos ſehr Dry i 


 —  — 


| EEF — TuS 


‘Recht ond gerichte liebt er fort / Haſſt al⸗ K ¢ liſte / 


سی 


i ! — ps — ö nn 
i —— + LIE کر کے کے‎ 


A  —— —— —— — n — — o ance —‏ ہج مہ 


— ‘ 


ij E le faljehe liſte / Der ghe H 
E= — S ie = — — = 53 == 7 


Der Himmel iſt gema⸗ 


wv ^ 


Herrn die Erd iff vol / ij ` 


y 
i] 


te / Allein durchs Herren wor? te. | 


—— A (Ó—à.lJ—— — — —— — l ͤ——  _ _ W eee, 


—— — ہو س یو‎ —  —— + —— —  — s  — ——— — ort — — — — — nen — b — چس‎ 


> 
. _ 


— — ٦ e 
— 2 í — — — — —ꝓ ——— — — ÓÀ — — M — —Vͤ — — —— LÀ — — pe 


— — — — —— — — — — — — —ę—ʒõ˙ʒ— — —  -- ..s — — "a -~ —asss— —-— ہےے۔‎ ri 
e — 8 — — — — — — 


—— . — be —ꝝ-äͤ—ÿ —ñ—é — — . — —— E— — 3 — — — — — 


— ہے‎ 
wem, a جه‎ — — — a A, — — * Ee — — — ũ — EE — — — - s — 


E 


- ق8 
ts... A ——_É hI ———— — — — —‏ — 
——ů ———ͤ 6ĩ1— —L)ͤ nen — — mn —-—¼ — — — seg‏ — 


e - — nr ` سم‎ — 
— — — —— quse reet — سم‎ — — — oa, 
% dung — — — — سس‎ — — —— — 


` — ` 
à —— —  _ _ —n— n nn — —uh.ã—̃ ———— K A —— - 


#— ہے سے ہچ ہے‎ T. SS — — as. a ee —— UÄ—üU— — s s r 


— ¶—ͤ—ę——ͤ TAO — uum sss ms a sa cc — — — — 
* f> à — — — — — en nn mn — 


- — 


Diſcant mit 4. IIII, Iohannes Eccardus Mulhufinus, 


RN 3 ESPERE E EET ss سو جج‎ 


— nd 


weckt hat mir das a. * dir / Mein Gott dein wort der 
Lieb ſoll mir ſein der gnaden fou / In Seu Chriſt ver⸗ 
Sag lob vñ 00-٤ mit fleis / Dem lie ben Gott mit 
pue Beet ENSE = +3 == SERS +7 ep $2 
gnaden / Das ich nun — T lae auff tidy $j Wer fan mir 
borgen / Nun acht ich nicht was mir gebricht / if Wil hinfort 
EL Das er "- hat im gnaden badt / 1j Vons Teufels 
tE === E = SEL EE === EU 1 ‘x HE s ==: 
etwaß ſchaden / if Wer kan mir etwas ſcha⸗ den / Was 
gar nicht ſorgen / ij Wil hinfort gar nicht ſor⸗ gen / Dann 
reich ge ſcheiden / ij Vons Teufels reich geſchei⸗ mie 
pH z Free ES KS > BELL 
fot ich mehr von Gott begern / ij So er Si n H tras 
all mein hort ſteht in deim wort / ij Das Gott ſich gibt mir ei⸗ 


hat ſein wort des Himels pfort / ij | Aus gnad bir ein gedru⸗ 


1 le Tinte Gc PESAR 


gen / ij Darumb wil ich ii 
gen / ij Ach das ich kuͤnt / ij 
cket / ij Bnd dich fo ſchoͤn / ij 


سو e cp A EC zm ug We‏ جے 
k zz IEEE — == === nn —‏ 
gantz ſicherlich Auf feine git ahoari =‏ 
mit hertz vnd mund / Meim Gott viel danck erzeigen / Meim‏ 
mit ſeinem Sohn / Nach allem luſt geſchmuͤcket / Nach‏ 


— — — — — مس‎ — — — —w:—⸗ —  — — 
—— — — e x l. A — — 


feine guͤt mich was | gen. 
Gott viel danck erzei⸗ gen. 
allem fuft geſchmuͤ⸗ cket. 


—— —  .. —Ä—ꝑ0̃ —E— U U LULU UL — — — — —— —— '-"—— ————— ——sa———— — 


— — ne — SS EEE WER EE ⁰ A ae, SEDE s Ts I i o ptr NRI e n — —— ä—Üʃ— 


A mann —Á— MÀ Tem — E — — — — —— — ندنس ہے‎ ee 


E mi 7 V. 


E i if der gepreiſet / ij 
Dein weib gleich einem rebẽ / ij 
| Das ſeind die و‎ gaben / ij 


r rr 


BER: 1 


Ichannes Eccardus Mulhufinus, 


fis seti ys 


Selig if der gepreiſet E" 
Dein weib gleich einem reben / 
Das ſeind die ſchoͤnen gaben / 


lup Es BUERT p EE 


- Der Gort für aw 


gen belt. / ij 
In deinem haus 


wird fcin / ۱) 
ue Gott den men⸗ ſchen gibt / ij 


IE 


EE‏ تد ہے 
Sich ſeiner weg befleiſſet / ij‏ 


Die Van in ehren haben / ij 


ا ہہ EE‏ 


Dann du wirft dich wol tires 
Dein kinder wirſtu ſehen / 
Er wird dich bene⸗ deien / 


۱ 
E 
| Der ſeine frucht thut geben / ij 
i 
| 


Sich [einer weg . ij 
Der feine frucht thut geben / ij 
Die ٥ chren haben / ij 


peak 


8 


abfelt / i ij 
vom wein / ij 


Damon aut auch Fe 
Zu fence ` Aen 
Von den er wird t ij 


ppp E TE 


Mit arbeit Deiner 8003/116 wird dir 
Zu ringſt vmb deinen tiſch / Nach einer 
Aus Syon / vnd der Stadt Jeruſa⸗ 


22 i Egi 


— — — — — 


HEE pE HH FERE 


EL beſcheren / ij Vnd ſegnen deinen Raid / JE 
reyen ſtehen / ij Gleich wie die oͤlzweig friſch / lj. 
lem verleyen / ij Bey deinem leben 17 ij: 


3 dai کی‎ id ftor Kinds finder / vnd D bargu i 


E PIU = HPE 
trs 


— — — 


5 


E - Made f aen pm E | DC siut Se wë D? íj 
Ë E ERE E = Here 
6 fachen ſtehen i In gutem fried vnd nii ij 


^M ; e u. 
— a — r ٦ 
— OX vorm — — — سے‎ en i 8 š | — — —— — e e 
32 — €— — —— — ——ũ— — : —u c —— r h @ ` 
" — — سس‎ 3 ? 
سج‎ R— — — — — — — - 
1 — — — ۸ — O œE—E¹- M — —— — Ó  Ó— 
— — — — 3 
— — w ——  — — —  — اح مم‎ 
: — — 
— anu» ہے‎ nm —Á— emeng, — — 
sr w. — — ͤ Rñ6ʒ—ᷣ _ — ssAIMK — — — — — — — — n — n- 
Y Ars re ws 
` 


— — — as — — ہہ‎ s s u ——— e — — — — 


C 


—s + 4 ——— A A سم‎ ui 
— ea — — ——— ہے‎ Aa- 
` 
X -L - t= < 
» — ل‎ ER — — — Y ہے‎ 
— — — — — — — ممست سے سے‎ — — — 
eee ہے — — — — — دہ‎ 


وا — — — سا — جد — 


Diſcant mit 5. thes VI. x E Eccardus ens sii 


iram 


— Dan 


Err Gott ij wer wird die TR in deiner Kirchen 
jm کے‎ EER Hi SES E 
— e TH deinem = SE: = dich / mb dich / 
خر سس ہے‎ 
| im e Beie ewig le⸗ ben ? Wer ohne wars b 
| m H "eu re ےد‎ 
x einher Lau ET ye im wars heit Std mit Aa ſen / 


DES" ve 


E 7‏ سس سج ہج کے ہا 


c —‏ — سے 


Wer mit der zung — == Kein arges thut / Kein arges thut dem nech⸗ 


5 ہے ےج ےت SEES‏ 


et En greiffet nicht in frembd gericht / ij Vnd keret alls 


S HEETE ppp p = = 


zum beſten / zum bes ſten / Vnd ſchmehet nicht den nechſten ſein / Bnd: 


em E pipe Hes 


die Gottlo⸗ BEP klein / Vnd ehret die Gott fuͤrch⸗ ten / CO nt chret die‏ سے 


— سے ہم‎ — — . —— — —— — — ——— w. v y — —— — CH 


€ ij 


Der Ander Theil. 


PE i Fre apt 20:0 


Er feinem Nechſten ſchwe⸗ ret recht / E feinem nechſten 


ch än CES I 


hend 

pe ick recht E [ E = m es se | 
EAEE Feel tit E 
- vergeichwore/ Wer fein gelt Se nicht auff wu⸗ > cher 86 left fich nicht === 


— — 


sn a Mit vielen gaben vnd geſchenck ij ; = 


— ps Zoa 07 


sc Taqa q a‏ یں یج 


| E ہہ‎ = — "e edet / = 


TES ii. Sa = "E u Wer جس‎ 2: EM 


Lo 


| 


+} —-—— — 


-— = X com و و‎ das pem wird wol T —— Tr 


o — 


Diſcant mit 5. VII. Iohannes Eccardus Mulhuſinus, 
> — 
C att ہے سچا‎ r3 C Se 
Ein find mich krenckt / das Gſetz mich drengt / Mein gwiſſen zagt / ij 
— == 


— ESSE 


Der Todt, mich iagt / Sa⸗ than mich treibt Sas 


Fee +8111100827 


than mich treibt / 14 Ke [pert weit jrn ras chen auff ch 


Ebb "s Br ea 


— — @ — —T— — — —— 


renn vnd lauff / weis i wohin i ij | اود‎ enge 


— 


— — — مس‎ hs — FA el 


اہ = سے wire‏ 


(tig huͤlff vnd troſtlos bin ij 


d 


ees 4 


— — — — ES — A 


—— . ”ö— — Z .u—— Ñsp, 


€ ij 


Der — et, 


Po dp cosas 


gee — 


NA x ⁄ 3 Arff nicht für Gott / ij Ich fuͤrcht dẽ todt / wo odi Chriſt — 
pP ا‎ PEE ium 
mit mir biſt / ij Wo du Herr Chriſt nicht mit mir biſt / dein heiligkeit 


K Ea Vote BAT al 


= HR re, Eget > ZS LEE ۴ 


ö x jj mir w. q zum kleid / ij Dein heiligkeit mir ſcheckſt zum و ا‎ beltft mir 
اکا وص‎ 


ſchutz / ij Vñ heltſt mir ſchutz / vors Teufels trutz / Nish mich auch tin / ij 


pp pes E 


———kĩ— — — — 00 


— — 2 —T— | 


In die roten fuͤnff Wunden dein / ij In die reden fuͤnff Wunden dein. 


De Dritte m" mit oret) Summen. 


an a 11 


سس ے . — M‏ — — — 


- Nd E fcheft mich fein ſeu⸗ | berlich / mit deis 
pu esee T "WE spec us ut — ias = 
Blut / mit deis nem Blut / Das mir zu gut  geflop 
pos ddp HERES 
fen iſt / O mein Herr C I aus deiner Seit / zu jener zeit / Da du mein 
7 85 — 1 
ha ep ſeſt / Erwarbſt mir Got tes Baldy Erwarbſt mir 


— — aet aa بت‎ 


—— . qos. s.s. sQ s SSS 


= EEE Fe === == Theil febsweige ful 


Sottes E. 7 


Der Fünfte Theil. 


5) HERE PE EE 


Iß heilig Blut / die ro⸗ te flut / die ro⸗ i flut / 
SER REER map 
Dip heilig xw yo: (flu / Die rein abweſcht ij 


— Fun mu 


gang BER — der rocio emis vnd N ohn gut vnd gelt / 


EE 


2 — — — — 


vin | vnb sn Im‏ سی 


— aki 
— سسس‎ — $ ~ = — = — — — —  — e — — MÀ 
DRA ep ` ==: — — — — — — 8 — — 


W vns getragen fuͤr / vns getragen FR 


Der Cft Thel. 5d 


—— ts 
کے‎ ee 
— E ES SEN | | _ 1 Weg Ada fue Bat gros 
Sr FF ue ۲۲۸ 
| krafft H ij x Er⸗ j nmm d 
x 5 Bee 97ا‎ 


gibt hers vnd — t y | Wirſtu dauon / Ein trunck⸗ lein 


ise SE: 


E 
x کاو‎ Dich dix feet nicht mehr éteiglich ij oh ewiglich⸗ 


Dian mit $. VIII. Johannes Eccardus iis 


p SEE — 


"m von Gott / ij Alles von Gott / ij Alles von 


N Ex 3E xi == s سے چا جج‎ E 


~ — 2 — — — مس — 


سس  — —- —U—6—‏ ہے سے —— —— ہچ — — — —— 


Gott / COnbob die noth / wer wie der rodt / wer wie der todt / Bndob die noth/ wer wie der 


todt / Vnd ob die get wie der todt / wie der 1 


En S T == — 


T == : ‘tyes we Gott / ij 


. — TEE — — —— — — — — 


— 
— —— —äw—— — 


== — nn en ir — 


+44 


tres we Gott. | 


— ç, IX. Iohannes Eccardus Mulhufinus, 


SEE | Y= TEE EE She E Hr 


— nn AD mg — OOU 


Hrt ich ein E ſingen / ij Hoͤrt ich ein 


eri LEE FE == EZE == === += Berne: 


— 2 —äjS a nO——————————— ÓÓ— — wn. — 


Kuckuck ſingen / B سے‎ auff einem dach / Wie felgam thet es klingen / Ja das ich ſeiner 


s TIE mI ےد‎ — — ter + d 3 


— — — —  — wp — À s — — 


lach / Das ۶ dach iſt kommen at kom⸗ men / Hat a wun⸗ 


TT 


der genommen / iſt jm der zaun zu ſchwach / Iſt jm der zaun zu ſchwach / bat mich wunder 


— — وس — . — 


genome men / = Iſt jm der zaun zu ſehwach. 


Der Ander Theil! mit vier m. - 


aM xti gue qoo 
: SE Ben E. SCH 


Er Fee Vñ fi dde den zaun aust ij ^ Sau wechſt wenig 


— ہے‎ — — — zeng 


Et e 8+008 


— Barren 


m 000 mam wechſt we wenig (aub. di — vnd grau Noch A er (uf 7 Icbn/ 


= um — er 


nien ga idi e Som: mm — gantzen Som⸗‏ نت 


Ft PTS tn) —M Ñp— — 9 —— — t 
+ ze e, ¿A — وس‎ e مو‎ 


8. — o 


— سے‎ A — ہت‎ — s — — — —. ed q 


| p j SS, db a doch keinen hunger / 2:101 fein ge lang darnebn Kuck⸗ 


E T gE 


& ° 


Der dritte Theil. 


e 


E wm geg E " — — aN [mm — — 


po m Kuckuck t niche pr gen / ‘thu nicht fors gens / Es iſt ein gmeine 


=== E و ےہ‎ En Rum 
ایت تا‎ = 
= — 225 ہے‎ AAA ^ — 


——— F ==: 


m ij Gieo c onuerborgen / i | 


| 7 : 3 


سے —— —— 


tii $ 7 FH e + ei 


p vg : irm ch 


ET ernehren mag / i. Er vns = mag, 
| CA 1 


Diſtant wit — X. Iohannes W Mulhufi Inus, 


E Ae "eem — Sn jn 


edis PERES Se = Er ` nom 


groſſer jammer kam / 8 ` Dichten t vnd an / ij 


prep m 


vnd an / vmb vnd an / im w in allen gerten / S lieben Haneman / ij 


EE SE 


E lieben — ie die huͤnnerchen / Da fie nicht 


EE 


isaffen an / den lieben feudi ij Den lieben 1 


het Han / 


eee =‏ سے — سے — — 


— ہے‎ — 
Ld — — ws — 
de سے‎ a 
— WU wie 
— dio — L 


— thet er fich erkuͤlen / erkaͤlen / Der liebe Haneman / fro weren alle ۶+ 


SE EE ER SE E = 


fich bald Mem e $j zum lieben *‏ سس 


Sfer lieben Pintan um (ren (a ij Er chines 


Hg HE = M 


i ——‏ سس رہہ اٹ 


lichen mes pum, pes ihren Han / jren Han / Fuͤrten jn ins 0+ 


E zs ER THF pp = ee 


LI EE oben HE 6 er an zu kreen / i i | Dafienger an zu freen/ WS 


EFE 7 Tipps 


pe ide Som? Haneman / Saſſen alle die huͤnnierchen / vñ (abe jn freundlich 


m | AAA 


— eee 


= uy Semer e BER 


— —— — امن 
ũ—— r E en‏ ہے — 


سے سے — 


den lieben Hae eman ij 


Da Dierde het. 
3 
fee leben Hin. wéien jelic Han f 


+701 


A سے‎ — — — 


jr lieber Han ` fan nicht allweg ſein zu haus / Jammer vnd noth fie han / ij 


E 
Dann wann er nicht zugegen der liebe Dong: man / Sf nichts ym 


- ^ 


purtttinpec Eee IE 


alle die Huͤnnerchen / ij Sumi ſumma er thut tin be 
E Th pb JA ا یہ‎ ik th === 


liebe 4 man ij der a Haneman. 


سیت 


gege سیت‎ En u 


hurasta eg fa- | pine "1 


el 0 


ant, fa- piant, “nariero& volumina con=dant, voluminz pe nu- 


ante ttt +۳٣ ee E HH 


merofa volumina, voluminacon- ` dant Focundid, Gg cre- 


EHIH PPH e 
C 


ca mi Vnica mi favet 5 ` | fiti 6 Comes una fide- 


— una pm una ا‎ 


— — — — 


— — — 


— کے‎ dee t mr s 
' — A me 

er — * 

اس —— — 


integra Um citas, 


E t FH FRE == pp s= = 


tas, j; integra ſimplicitas. 


— — AS E سے ای ہے‎ e جم — — تو‎ —— w —— wg. —— D”. — ہے‎ 
— 


Oo TN O —— — v — HÀ — — — 
— مس —— — ہپ‎ — —  _ — U. — — — — — 9 


—_ —: nn — ۸ — — Án — — Y — — — — — n — می‎ 


° -. TS mo T ; 
— 1 - = 


° — a 


— |. 
P — s 
— —⏑ꝑä 2 —ñäꝓ— . — — e — TZ a a .... ̃˙7 — — ہ- ہس‎ 
— — 
— .  — ج٦‎ 


A4 1 
W^ 7 


| Superius ag, XII, Iohannes Eccardus Mulhufinus, 


—— e t 


` 
- = -42 - k j 
> Ar E T 
PER T 
» Pe 
VE — — — —— 
= J 
3 "8 
ë RE 57 hz 
bs 


— ae 


Ertur in convivijs in convi- vi- 


HBIDIdHERHEHETET 


ہے — —— —— — — — — — 
سے — — -— v w‏ — — ہے — 


is vinus, vina vinum, Maſculinum diſplicet, placet Foemininum, fed in —— | 


IEEE Eee EERE == 
genere Vinum eft divinum vinum eft divi- num, — 
F 


Nuke optimum Lati- num,lati- num, Volo inter omnia, 


TEER AES 


en Sty“ — سے‎ — — 


vinum pertranfire, 5 vinum facit vetu- | 


CERERHCEORRERHE _ 


— — v— Ge eet SS — 


E leviter. falire,, leviter N — + ditefcit PEA 


m w — —— m),‏ — — رس 


Ec = RS we 


— — ہے ہے‎ n ks 


dus facit i- re, Ma * a کیا‎ deet PT 


 ——— V — — — — — — — — — — 
— سے‎ ise o Sabine pe —— gf cm me cmd cnc nen 
ES — — — — n — M  . — —F tw — a ——  — — — P — 


que Pe Surdisch dis. 


` ———  — 
ہی‎ Eee ہے‎ ——— —ü—öä — — —— —-F n —— — m —c L. — —  — — — 
— — ——— — 
wa سے سے‎ .  — V wegen ااا‎ ü — ũUI—i— — —— — — — — m w w — — 
— — — 
. A —— — — =n — — ä —„—-—ꝛ ˙́ —g—ꝛ—:I¹ʃ — — ————— 


— t... a 
— — ۱ 
—— — ka. —4m ü — — — —— _,— — —— —  — — — — — 
—— — — 
— — 
م‎ hU —?ñ— سے‎ 
— — 
— 5 — — 
n ——.— — — — —— —p—w سے‎ —— —— — cce (0E — MÀ 
— — 
—— — ۔‎ — — 
— — سےمے‎ — m —— n — کے‎ c —— — — —-—t — ———⅛ — — ám 


— u 
—— — —  — n 


ez e T tHEHEE  £ 1 4 3 تو‎ is 


Ant vous alles douce Guillemette tant vousalles doux, a un baifer 


EES 


een: 


douce Guillemette m’ ER vous, pour ung baifer doux Guillemette m'eſconduire 


CCC 


— . — — — — — ws — — 
— CH Wi —— 
d موجہ‎ 


RR LAM. >‏ سے 
EtGuillemette aues vous defiune, Nenny dit elle Nenny dit elle gar‏ کے 


=== u را‎ 


— — —À MÀ — —-ᷣ—- 


ie n ay point mange, Prenes cinc ſoubꝝ en ma iolie hourſette, en ma iolie bourfette, 


= SE ۲:۲۶ FE + = Er Ber E PE 


— — — — . 
— — — X — M — — 


| Tant سم‎ alles douce HR o tant vous alles doux, = un baifer 
proteggere 


FT douce Guillemette m'eftonduirez vous, ij m' eſcõduirez vous. 


`. 
~ 


Superius à 9. XIII. Iohannes Eccardus Mulbufi nug, 


— ہے‎ —— —— — — 0 
- Be? 


Secondi partie. ET š 


7 1 sss 


Ant vous alles douce Ii tant vous alles doux. pour un baiſer 


1 = = iu 1 Er S 


M — — — A 


۱۴۲۱۱4۶۰۱۹۰4+ نت 


vous. EtGuillemet- te Coucherayatiec او شس‎ RR amy dous ñ ie m'en 1. 


— —n اج‎ 
— —-— — 
— — — 


eg Er i ues = 


Porteavous, Mais il fauldra eſtre gente garcerte, eſtre gente gärcette, 


کن خی ا ا سا 


+ 
— ——————— s 


—— ہے‎ — ng gg — — — š mz. die. trt 


— — — [ 


— — مسبت‎ — — — — es 


Tant vous allès douce Guillemette tant vous allés doux, tant vous alles‏ لے 
e‏ —— — 


Sepp = 


' doux pour un baifer douce em m efconduirez vous; 


eer! 


— 


Toa 9. Danni جح‎ Adagnifi ‘co. XIIII. Tohannes Eccardus Mulhufintis, 
6 tidy 


port HERE 


mefsir, o patru, o non pos plu cantar, o non pos plu can- y 


HESS‏ سس 


.. a Bars Tun uit insi A 
— — — 


perche crep della fam, ma conque, Sanon ga- 
E zee 1 i ee 


% Q * 

OS I 
uer La š 
- or 


id i 


ے جس سس À—  —‏ مص سے سے P‏ — 


s ma sis lord n non A Saa non gaui mai pa v Turn E EEE sx quant, y. 


| sm ES in 


== E "i = tud a mE 


auoref, andeu'a fa in pica,in pi- We, andev afa in pia 


— — — L — — سسے‎ 


Seconda parte, 


icis ERE EG E 


—— E 


He vi piaſe fi lenor Che vi piaſe ſignor, che brafe fer mẽ chiu, che bra- 


VCF 
SCH brafe ler e cu cu cu cu cu n ë vene difpre- 


TET per Api 


E Horſu, hörfu via page, = via page, e voi iol. me der m ri,quaranta tre fe fi di bon 


P He HHR — 


Ser: ‚ds, —.— kuma A bordel, am recomandi mef- 


SEI ae TgBHERB سے دی‎ 


— 6 سے — 


— nn 


(i r, am recomandi, am récomandi meſsir, O — am recoman- e 


Folgen hernach atd Sefängte lobannis Eceardi Mulhufin 


mit vier Stimmen. 
nemis mit Aug 


IIT 


— — — — — 
l سے‎ 
— + — - — 1 
—— — سے‎ - 
Q a u 
= — 


A 


— تھے‎ 
— U 


' 
ep 
— — 
— — 
w — — 


LONE — E 


de / e du ſchnoͤde Welt Dein finn mir nicht == Ich hab was beſſers funden / Ich 


pee pafi MERI Ett 


acht dein nicht / Mein hertz iſt auff Gotts wort gericht / Mit dem bin ich 


pie Xe FHrHERER ERE E SET EZ 


dem bin ich verbun⸗ den / drauff wil ich gruͤn⸗ den / Du hilffſt mir nicht im 


TEE f 


Scharſt em den kot / ij Gotts wort " feſt 3 


FE = y Term disi 


mir / i aie mir 5 die thuͤr / da ich nach ſter⸗ hen / ij mag erwerben das 


ZO SER 


Se dL 1% Drumb Welt ade ade / i zi mic nimmermehr / ij 


+017 


Drum Welt ade ade / du rfrewſt mich BL 1 


—— 
M Ee ہہ > جا‎ A fee 232. 
= = Tc سے سس‎ — — F — w —Uł4äe ——ü—U—ẽ— —ñ—3 
< — — — ä — —̃ — — — — — — — — — —Á" —— —ä—Z—üĩ — 
. — , ee — —nq.T= = b 
— . R UU — سے‎ — — — m 

— — — — — — ——— Hs —-. À — . — —Aꝗ—GE6ͤ⁴mw— — — — —— 
OTIS, mme r EE ESS EE ` 2 
Teee e PA a SS —p AS  — . ͤ Z— T ——  —— cra 
— n ^ — ` , ^ .. ہے مہ‎ H 


—— —sÁS PRP  yPC_—[FY— ——- , 2 "o — P 


GR «Y S if: d " 


Diſcant mit 4. XVI, = Iohannes Eccardus Mulhufinus, 
y preto Ea ہے‎ 
۱ Er Herr Jeſus mein Hirte iſt / Der سح‎ enfer m» Der gute 


Auff grüner aw er weidet mich / durchs wort macht er mich gründ/ Er fore vnd 
Er auch erquicket meine Seel / In meiner angſt vnd leiden / Mit {einer 


VVV 


— — ہے‎ — kMʒ;m. — — — — — 


Hirt ſein Leben leſt / Vor mich / was kan mir fehlen / di Mie 
treibt mich ſeuberlich / Zu friſchen waſſer brunnen / dj Er 
gnad troſt freud vi heil / Durch feinen i mich leitet / ij auf 


F 


=> T 
— سے — سس‎ — — — ۸ — — Geet as 


E- ja gar nichtes mangeln kan / Er beut mir volle gnuͤge an / Sol hie vnd e 
trencket mich mit feinem Geiſt / Den er in feiner Tauff ausgeuſt / Mit feinen ſchoͤ⸗ 
rechter ſtraß er fuͤhret mich / In glaub vñ lieb / auff das uan ich / Sein e e 


SSES ES + piter 4y Haha — 


CA — — — .‏ — — مہ ہہ —— 


wig Leben / ij Soll hie vnd u — wig an 
nen gaben/ ij | Mit feinen ſchoͤ⸗ nen gaben. 
wig preiſe / ij Sein namen es wig preiſe. 


rn مس‎ 


= 


Der Ander SEE 


ij 
" 3 —— — nn HA نے‎ — — AO — en qup EEE e 
! NN e : 
` oe w d — — ER — —— 1 = en = aa Zu: 
i e. K : — — —— Kg 
— سے‎ 
A 


ose sem — — — سسو‎ “SYS — کس شب‎ 
" " ` = w. x — $  — — 


Md ob ich fehon i im finſtern thal / In angſt vnd — folt wandern / Nel vn vn⸗ 
Fur mir bereiteſtu. ein tiſch / Damit mein Feinde krenckeſt / Vnd e, 
Dein guͤte vnd Ce Wolthat mir = werden 7 7:0 نے‎ 


E == == + ses = 


— — R— Rz — — سے‎ == 


— — — — — 


"glück mich doch ſchrecken fot. Du 26 es bald veren⸗ dern / Ou fang c6 [v ee Si Du 
(cft mich mit deinem fleifchs Mit deinem Blut mich tren⸗ ckeſt / mit deinem blut mich trenckeſt / Du 
benlang zu aller zeit / Biß an mein end auff Er⸗ den / Biß an mein end auff Erden / Im 


"ERE CCC 


— a —— وہ‎ ba سی مس رم‎ — ——F — —— —L—yV— 


biſt mit deiner gnad bey mir / gedult Bab. ich vñ trawe dir / Dein ſteck vñ (rab mich troͤ⸗ 
ſalbeſt mich mit freuden oͤl / vnd ſchenckeſt mir mit gnadẽ vol / Beid gegen Cand vii Teu⸗ 
haus des Herrẽ bleib ich zwar / in ſeiner Kirchen 0 1 Werd ewigs Leben. erz 


mas === ما ون‎ salt HII 


— — "—— — — = 


— — — 
—— 
M — -~ 


ſten / dein ſteck vñ tab mich tróz ſten / Dan fid vnd ſtab mich tros Ge 

fel / Beid gegen fünd vñ Teu⸗ fel / Beid gegen Sind vnd Teu⸗ fel. 

ben / Werd ewigs Leben eve ben / Werd ) £c den er⸗ ben, 
ro dij | 


Diſcant mi 4. XVII. Iohannes Eccardus Mulhufinus 
Hal 


Fass. SEI == $ — — T M SER: 3 = 
ger eu 
yov Ag — nicht wis derſabn / d Miß vn⸗ 


SE esch FEE Brass iss 


— — — — — l 


» 


` ona d welt für mein recht vus e So weis ich doch es ift mein tunſ Botts bulo 


Sein 


— — — — س٦‏ ے مو سے 


— — — > سے " 


peu Pes EE fh ETE p 


— ——  — — —M —À — — ———M — — e —M] —á — m — 
— ^ —— —  — A 


ta mit 4. Ad z quales, X VIII, Yohannes Eccardus Mulhufi un 


EE EE‏ مک 


€: 8 der if fò frendenz مم‎ 


r 


ics 


gels 


— — —— — - — A — — 


Aller Creature / Denn Gottes Sohn von Him̃elreich 7 


Sf re 


—— . —  — — — 


Dañ Gottes Son von Himmelreich / Hber die Naͤtu⸗ Ni et du biſt 


ER. = dif 
po CT. === = انا‎ —.— 3t EHE AT 


4030180۲053 N pain wereſt / Was HM e سم‎ "^ Gottes Son von 


— — 
E — R. — — — —— — = — — قشم‎ 
— — — — 
Kë — — E en — — — — —  — سے‎ — 
— S ` — سے چا ہا — سے سور‎ —-᷑ T ` em 
ہہ — ہے‎ — — —Y 
— — - x p 
$ — 


> کا 
—X M — — en‏ سے — — 


Cmm z 
— — ہے‎ —  —— — nn, g 


"gg um der ift anid geboren / der iff ۷۷ت‎ et my a 


et 


Wal `: RIS -Iohannes Eccardus Mulhufinus,‏ ج70 


Estes 


W He Egi 


| Ir dancken Gott fuͤr ſeine gabn / die wir von jm empfan⸗ gen 


A HE = = BE EU c 


— — 


eg bitten on: — lie ben €— سیت‎ vns n — | 
E e E 
wolt ons allzeit ds ee T vene mit سیب‎ tvort/ rn wir fat 


pts Pate ds 2 


werden hie vnd dort / Ach lieber Si du ps und net " — — Welt das ewig 


= MERE pa 


ben / nach die ſer Welt das ewig Le 


- FTT H — 


Diſſant mit 4. XX. Iohannes Eccardus p 


ger quie == 
di freud on dich ich haben mag / ij us 


p Bert 


| m auf ele €— nut B dir des = vii رو‎ kan mir nichts lic 


* 


SS ^ Fre —— (s= 


— — 


rt 


= ee mir is lie? bers wer den / Du thuſt als 


ee D 
— ہےے دس — — — ست‎ ns un کم‎ 


pte مہ‎ ER A 


are — a Aa 


Es 2 e de a * 
n bas ber i- mein SE in lieb iram Dein vnd mein trew ſeind teglich new / 


e B" 


en ich: — —‏ س 
Q —— — _ ` "en —‏ 
M‏ ت nn‏ — تتت — n as‏ — 
v — — — — —‏ ےم — d = ma‏ 
P — MÀ‏ — -- — — ¼:᷑-—-— وھچ —— — — —— 
DR‏ لے — — 
و — — _. —— 
AER dr mendo‏ — .— ͤ . — — صت وون — 
E Y —‏ مہہ ہے = e 2 ae‏ | 
کے — — سے — — — ep ——— — À—‏ — 
EE‏ 
A A, —‏ — 


— کس مستت می — 
PO‏ — 


Sertich ic ich bleib ques ei gen. 


e 


ہے mit 4. XXI. Tohanhes Eccardus M‏ سی پک 


^ e 


r 


2 8 TC | Er Winter kalt / ij iſt vor dem Haus / wo ſol ich armer ane? ij 
EH == 

wo ſol ich armer aus? in dieſem ſtraus / thue ich doch nicht erſchre⸗ وب‎ 

== nr TEESE Saat hh FR 
ze tonit diedie de zeit / Darauff ich harr vñ beyt / i gar mit Ze; 


Elis pera 


E ij Es ift ein Hübfches Frewelein / ein huͤbſches Frewelein das mich erfrewen ahut / 


— M — ——9 


7 unm s == 


"A ift cin búbiches Frewelein / ein huͤbſches frewelein das mich erfrewen thut 


Diane mit >" XXII. Iohannes Eccardus Mulhuſir us, 


TER 
E ſchuͤrtz a ae ſchuͤrtz dich / du muſt mit mir dauon / du muſt mit mir da⸗ 
Sich Henslein liebes Henslein fo laß mich bey dir fein / fo laß mich bey dir 


V 


uon / Nun ſcharg dich Gretlein ſchuͤrtz dich du muſt mit mir dauon / du muft mit mir dauon / 
ſein Cid Henslein liebes Henßlem / fo las mich bey dir ſein / So laß Dr bey dir ſein / 


Er ==: URHE pera = = SE? = 


Das Korn iſt Ab ` geſchnitten / der Wein iſt ein⸗ gethan / der NU ift ipai E 
= Wochen auff. dem felde / den Feirtag ben dem Wein / den Feirtag bey dem Wein / 


pet Hint ey pai SHE 


— —  — nn 


Das Korn ift abs gefehnisren/ der Wein ift eins m" m 0 eingethon: 
Die Wochen auff dem felde / den Feirtag bey e? KC Feirtag bey dem Wein. 


— 


Diſtant mit 4. do: XXIII. Iohannes Eccardus Mulhuſi inus, 


ER : P= $ $ = ES $$ کت کے ھت‎ ts x diris 


Te Cham an diß bild / O fefe mild / Den C(L mit langen oh⸗ ren: 
Wer doird vexirt / Sich brin verwirt / Vñ fürt ein groſſen zo⸗ ren / 
2. Der Reuter gut / Dat keinen muth / Zu leiden das vexi⸗ ren: 

Volgt er meint lehr / Zuͤrnt nicht fo ſehr / Wolt fi ſich ſelbſt examni⸗ ren / 
s. Viel beffer ift; Zu dieſer friſt / Ve xa ti ones Ici den: 


Vnd treibn dabey Gut Ze Den hielt ich für cin gſcheid⸗ len / 


gE Sk er AS SS = 


pala an — LO ABE. $ . — — —ſ— G 


Muß ſitzen hier auff dieſem Thier / Nichts sit in fluchn vi ſchelten / Er TI widr ein am 
Fuͤrwar er wird fo. ſchwere buͤrd Dem Efel wol benehmen / Sich accomdirn in 
Es iſt der ſitt / wers leidet nit / Dem thut mans viel mehr machen / Muß leiden noth / vnd 


Eſel ſein / dem mag ers wol vergelten / dem mag ers wol vergel⸗ len. 
feinem hirn / vnd dem vexirn bequemen / vnd dem vexirn beques men. 
groſſen ſpot / jderman thut fein lachen / ſderman thut fein las chene 


_Difeant mit 4. XXIIII, Iohannes Eccardus Mulhufinus, 


t AR <> x > | Vinum que parse 
- tT EE ha رت‎ 
z mie er FE 

vef. T Ä m l. ma aus — CPUS gen / Ja nur gantz — 


| == xi — 


a comi 


— — gem w— 


"cm — — — 


x Kirn مس کے کیہ‎ EEE TES 


bin es vol / Mt war m gät erlo⸗ id E dem Donat / der. eiftein hat / hak. ich c6 


FEE a ERE 


45 i oe — nomen as fehlt ſich nit / Man trinckt in aus den 


Erste? 


— — — — 


E 


gleſern / aus den gles ſern / Man undtin jn aus den T aus den gleſern. 
EE 


Diſta it ii + XAS Johannes 11 


— . mm < — — — ca — H— 


j- Boca. Sunt multa WS? taberna, ` j Et تو‎ 8 85 ut 


: EE 11+9 pm ems 


Care do- let. Tolle vitrũ ſur- 


rest 


È KÉ tet tibi mane ex ne- 


aye phe et pup 


E potumq́; infundito rurfum, A fic pel- — 
= ےج 0ے‎ Es دے‎ Ez 


pere fed que- rerequid tum? p 


Pease 


quid tums femper in hanc mo- 


— ͤ ͤ —— 


rem, ij 


pitis compe- (ce dor lo- 


Z A‏ ہے 
x ZZ‏ " 
= * 2 
LE — —— — — — 7‏ 7 
BLAZIN Ko: = 3‏ 
Fj ——‏ 7 کی 
"d to‏ 
— ود ER 5 ré E ju apo vor fe‏ ` 
y —‏ € 
e — — gg — an, — +‏ * ^ 0 
— — ھ Ën‏ 
2 2 
.> 
Sal‏ 


ES FF 4 


سس 


ai a ini تا‎ ites 


E25 


Sron deem -— نتم بی‎ habebis ean- dem;ftul- 


en + 


arg 


tuse- 


ris,mihipar, ij ہہ‎ dan ¿lu mat ^5 gan 
SEHE 4 ir vue EU 
ſic ſuevit dicere Claus Narr / ſic ſuevit dicere Claus Narr. 
— _ Fp 


M 


— A 


a 
» 


N Ts GU EL e 


H 


dde x کی‎ 
Mit nf vnd vier Stimmen / gantz 


x | BR zu fingen vnd auff allerley Inſtru⸗ 
i£. | menten zugebrauchen: 
x | Durch 


Iohannem Eccardum Mulhuſinum, F. D. in Preuſſen Muficum 


vnd Vice Capellenmeiſter conponirt / rorrigirt / 
vnd in Druck verfertiget. 


e 
| | wë EL — v — = zS ge ا‎ s | E کہ‎ 
| Sy ALTVS es ç: $ E 


LD rm ee Do 


ee گا‎ 
ESTAS 
S Gedruckt zu Koͤnigsperg in Preuſſen bey Georgen ۷ 


KM D LXXXLX 


Pay Bh. | e 33599 ER x‏ جو E pt asa‏ > ; کو ہے 
Den Qefirengen Sdlen Ehren‏ 
Heften / Achtbarn / Gochgelarten / Namhaff ten vnd Wolwei⸗‏ 
ſen Herren / Burggraffen / Burgermeiſtern 7 Rathmannen / Richtern vnd‏ 
Gerichts verwandten der Königlichen Stadt Dantzigk ` `‏ 

Meinen grosgünfrigen Herren. 


Eſtrenge / Gdle / Ghrenueſte / Achtbare / Goch⸗ 
E cllarte / Namhaffte vnd Wolweiſe / großguͤnſtige Herren / Ob wol 
i پا‎ zu allen zeiten Leute gefunden werden / welche entweder von na⸗ 
ZJ tur / oder ſonſten aus béier verleitung vnd getrieb / die Muficam 
orrachten / verfolgen / vnd alles boͤſes dauon reden / So befindet 
man doch widerumb ond hergegen etliche / beuorab was weiſe / 
geſchickte / verſtendige Leute / vnd mit hohen gaben gezieret fein / welche artem Muſi⸗ 
cam lieben / befuͤrdern / vnd den jenigen / ſo derſelben verwandt / allerley freundſchafft / 
befuͤrderung vnd wolthat erzeigen / Wie dann E. G. E. vnd. N. W. enter den liebha⸗ 
bern vnd befuͤrderern dieſer Kunſt nicht die geringſte ſtelle haben. Wann ich dann 
die zeit hero / weilich in F. D. zu Preuſſen ꝛc. meines gnedigſten Fuͤrſten vnd Herrn 
Capellen / für einen Vice Lapellenmeiſter mich gebrauchen laſſen / vnd neben andern 
Compoſitionibus / auch gegenwertige Geſenge verfertiget / Hab ich auff vielfeltiges 
x oa d anhalten 


anhalten und bitten meiner guten Herren vnd Freunde / der Muſic liebhabern / dieſe 
in Druck zugeben / mich bereden laſſen. $: 

Vnd dieweil fol cbe meine Cantiones (Sintemal dieſer lieblichen vnd nutzbaren 
Kunſt verfolger vnd veraͤchter an allen orten vnd ſtellen zu jeder zeit zubefinden) eis 
nes patrocinij bedürftig / Als wil dieſelbe E. G. E. vnd N. W. ich hiermit dienſtlichen 
offeriret / dediciret / Auch ſolche in derſelben patrocinium vnd ſchutz gegeben haben / 
dienſtlich vnd zum fleiſſigſten bittende / Es wollen E. G. E. vnd N. W. ſolch mein 
gering werck guͤnſtiglichen offnehmen / vnd fich meine arbeit wolgefallen laſſen / Wo 
ond E. G. E. vnd N. W. ich ſolches widerumb zuuerdienen weis / fol an mir kein 
قاط“‎ geſparet werden Bud thue E. G. E. ond N. W. hiermit Gottes gnedigem 
ſchutz / mich aber denſelben zu gunſten dienſtwilliglich befehlen. Datum Koͤnigs⸗ 
perg den 13. Aprilis / Anno ç 8 9. pim | 


E. G. E. vnd. N. W. 
Allzeit dienſtwilliger 


Johannes Eccardus Mulhuſinus, 


S8. O in Preuſſen Vice K apellmeiſter. 


Begiſter der Sieder lohannis Eccardi 


Mulhuſini. 
) it fün timmen. | 3: Vnſer lieben Huͤnnerehen. 
m Ë bos | 4. Vnſer lieben Huͤnnerchen. 
I. Froͤlich wil ich ſingen. XI. Altum alij ſapiant. ö | 


II. Wol dem der ein tugentſam Weib hat. XII. Fertur in convivós. 
III. aot euch des HErrn. | XML Tant vous allés doux. 
2 Warhafftig iſt des Herrn wort. 2. Tant vous alles doux. 
HIL Erxweckt hat mir das hertz zu dir. ALU Zanni & Magnifico. 
V. Selig it der gepreiſet. oe 2, Seconda parte. 
VI. HErr Gott / wer wird doch ewiglich. n 
3. Wer feinem Nechſten ſchweret recht. Mit vier Stimmen. 


VII. Mein Günd mich krenckt. V. Es traur was trauren ſol. 
2 Darf niche für Gott. | X VL. Der Herr Jeſus mein Hirte iſt. 
3.. Vnd weſcheſt mich fein feuberlich-- 2. Hnd ob ich (chon im finſtern thal. 
4. Dif thewre Blut. : XVII. Mag ich ungluͤck nicht widerſtan. 
$; Diß heilig Blut. XVIII. Der tag der if fo freudenreich. 
F. Ein frommer Chriſt. XIX. Wir dancken Gott für ſeine gabn. 
VIII. Alles, von Gott. x XX. Kein freud ohn dich ich haben mag. 
IX. Höre ichein Kuckuck fingen.. XXI. Der Winter kalt. 
2. Der Kuckuck XXII. Vun ſchurtz dich Gretlein. 
3. Drumb Kuckuck. XXIII. Schaw an diß Bild. 
X. Vnſer lieben Huͤnnerchen. XX HE Vinum que pars. 
2. Diles lieben Huͤnnerchen. X XV. Pocula in heſterna. 


A iij 


~ 


AUS. 4 8. ; igi E Iohannes Eccardus Mulhufinus, 


oC a pH E 


— — s —  — بس‎ — — K — V — m EE o — n w r — A AT, 


dac wit [s nme ae wil ich 1 . T fein Ri, 


t — — t 


at 


— 


—— — — t  —— O f — n 


p 2 — pflegen / Zeit thut Hofen brin⸗ 


1 == ee 


FH 


gen / die Soil feheinenash dem gin dem regen / Nach dem — kalt Co 


kompt der GO mit gwalt / 


—— — — gem — سے‎ — 


ppt TEET THER 


nacht / der -— tag anfacht mit macht / der helle tag anfacht mit macht / Als 


EE EEE 7 


nach der finſtern 7 ’ 


Eee 
— Heat = qve 


(o hoff ich / werd ſich das sai auf mich / " hoff A ch d ſich 
werd f bat auff 


— — — —À 


E > 
tr Erg 


bL 


pu ist eat gt 


Biß fich SE | 
x fu, darnach mein hertz thut len⸗ den / pU mein in Gere 7 mn" 


Al tus! = IE Iohannes Eccardus Mulhufinus, 


EN 8 „„ 


G dem ij der ein en hat / des lebet er — 


H 
N zit ۵ 
d ^ is a Gg — مو سم‎ utm biten 
y _— — — — —— حم ہے ہے‎ —Ó 
ہت‎ LO ym — $ KS نک‎ E 
— — — ”.سے — — ست مل‎ — — ges — — — ہے‎ 


| = nmi eins fo "nem ut weib / ij 


py -— == am E Zeen met 


— Ihrem dg tine — ij n eine freu⸗ de / 
==FEFš HEFE 
E frenan in eine FE 9 کت‎ = ruhig leben / vnd 


E ES XX — 


— —— مس — سے سے — — . . — ہے‎ — — s — 
ET TE ہے‎ ASA A سو ہی‎ 
E e Ee UE GAS یچ‎ A ہی‎ 
P enn ln کو‎ — — . — LE ہوم‎ 
کے ہی ہچ‎ 


n jm ARAS OR ben? Cin 22 iſt ein edie gabe / Ein 


77 چا‎ FEE 
edle gabe / if ein edle gabe / adap bem gegeben / der Gott fürchtet / Er 
سک کی دع ےہ رنہ‎ 02 


fo reich / Er fey reich oder arm / So iſt ſie jm | 


2286662 B HIE Zen 


— 
— — — Ñ — سس‎ 


teg = jn dät c^ allzeit see — Bnd riy e allzeit سے‎ allzeit ir 
"— made nal E E vnd ات‎ dati allicit fib D ma Er in allzeit 


* DS Ben سے ہے‎ UL AAA Rc 
— — z Y > — — — — — — — I rr 
— E -— ELI یت‎ e š 

4 — — CF“ 3 — — — MM —„—ꝛ— — i — M M سے‎ 
fai EE — — a— Fr neun 1 — 


frós کے‎ macht ¡bn allzeit band, 


b 


` We * 


"Eee mit 2, III, ae ^ وت بک‎ 


o y 1 A EHRE 


| Hews euch des dem. = m = 


w. 


= = 


ihe guten Leut / ihr from men we 2 io us 


Hip ea 


— — - — ہے‎ — Y 


- —— ہس‎ c. T... — — — 2 —— Tn 


ir jn ſchon prei⸗ ſet / Vnd dancket jm mit Harpf⸗ fen gut EF ia E 


Fer GU 
dancket jm mit tía fen gut / mit Or⸗ geln / mit Ore 
Bess + CEHEPEPIEEEUNS t $- EE Y سے‎ 


geln / mit Dir | geln euch beweiſet / ij 


— 


j tup EE e E ہے 2ع‎ 


— 
— — — mes — 


M. Singt im ein meses Lie delein / ein newes Liedelein / Machts 


Dee er a ae re TE ORE 
— 1 ——— — = Ben — — ہے‎ A — — وس — موب سے — ہس‎ 
— OP مس ہے‎ na — t — سو جم‎ — — s sn ° < — — — — — — EU 


— 
— 
— G — س‎ M —— 


machts gut / mit ſeitenſpir⸗ len fein / Vnd loft euch frölich 


= T سم‎ _ — 
2 — — — ET, — — zur ef — — — — — ——— à, pro 
— — — ہیں‎ —À t P mium] - 


— — — — — mn سے‎ — w— s w w U —U— — 


E An Vs least euch frolic Görem 


E Ander Cheil, 


^ E ren wort / 


N. V ONG 
2, Y < 4 ó : ' 
Y ; Mä? e 
EIER dul — 
y . تت‎ — — u u — — p — —ä— ہو‎ — : 
Lauro La > p — I$ == a — 


E — — سے‎ 


B — _ A kar ad PES EE 


RM. if Des Per, ren wort / Et k s= Y ij 


HPSS: TE TE ate Ty 


— ee ne —. — — — e 


ETT Li ud | te liebt Së bb alle 


c —‏ — — —- — — — — — — 
م — سس ا ست سس سیت ER‏ — — — — ہے —— مہ — 
 O— — — — MÀ K —‏ — — — سے $ — — — — — 


RS i Íj | E de hax lis ſte / Der 


- E سے بے سک‎ 
en — — à — + š ——— ` 
RE Së — — € 


guͤte des ہے‎ die ES " WER ax Der Himmel 


A 


chet wol / Allein durchs HErren 


wor⸗ te Allein durchs Her. ren wor⸗ te. 


ur mit Ai | ITII, Iohannes Sanne Men Ga 


Am T rn tex $ pu 
Ne. orar tapa 
RL 


——— M — — — u 2" oxi 


Sr E 


Aweckt hat wir qe erg T dir Man Gott dein wort 


Lieb ſoll mir ſein der gnaden ſchein / In Jeſu Chriſt a 
Sag lob vit preis mein hertz mit fleis / dem lieben Gott 


She ut ie?‏ نے 


E = سو‎ — n — — — 


| | der ۶ den / Das ich nun mich H laß auff dich / [a 
| verbor⸗ gen / Nun acht ich nicht was mir gebricht / ij 
| mit freu den / Das er dich bat im gras den badt / ij 


pur ser 


| Wer kan mir etwas ſchaden / $ — = = —— 
l Wil hinfort gar nicht ſorgen / — à er 
b Vons Teufels = geſcheiden / ij 


| "EI: e ET co سیت‎ p ہے‎ EIE tH = = 
| BEEF sh Ert pem qe = EEE 
d کت‎ Was ſoll ich mehr / ij von Gott ` begern / So er mein 

| Denn all mein hort / dj ſteht in dem wort / das Gott ſich 


Er hat ſein wort / ij des Dims mel pfort / Aus gnad dir 


pn: — — — 


2 Er ripe “sss جج ہے‎ E 


Suͤnd thut tragen / thut tragen / Darumb wil ich gantz fir thers 
gibt mit eigen / mir eigen / Ach das ich fünt mit hertz vnd 
eingedrucket / ge drucket / Vnd dich ſo ſchon mit ſei⸗ nem 

EEE EH EE — em s 
lich / Darumb wil ich gantz ſicherlich / Auff ſeine guͤt mich wa⸗ gen / 
mund / Ach das ich kuͤnt mit hertz vñ mund / Siam Gott viel band? erzei⸗ gen / 
GI dich (o (chon mit feinem Son / e: allem luſt geſchmů⸗ cket / 
eee 
Auf ſeine guͤt mich wagen. 
Meim Gott viel danck erzeigen. 
Nach allem lug > 1006 


e ET A Sc ilem in دس‎ EE o کو‎ me — — — —na . — — aan 


"EBEEEEEE 


Altus mit 5. Tohannes Eccardus — 


CREES FREE 660 


(ug dé der geprei⸗ ſet / ij Sclig if der 
Dein weib gleich einem re ben / ij Dein weib gleich ei⸗ 
Das ſeind die ſchoͤnen ga⸗ ben / ij Das [unb die ſchoͤ⸗ 
ieee 
geprei⸗ ſet / Der Gott fuͤr augen helt / ij Der Gott fuͤr augen helt / Ip 
nem re⸗ ben / In deinem haus wird ſein / ij In deinem haus wird ſein / ij 
nen gas ben / Die Gott den menfche gibt / ij Die Gott den menſchen gibt / jj 


FEE 


re 


—— En — — سه‎ up [ 


Sich feiner weg beſleiſſet / ij Eich feiner weg be⸗ 
= feine frucht thut geben / ij Der feine frucht thut 
Die «s in ehren haben / ij Die ihn in ehren | 
pn 0 EH 
ſleiſ⸗ ſet / Dauon auch nicht abfelt / ij Dauon auch nicht abfelt / Dañ du bes 
ge⸗ ben / Zu feiner zeit vom Wein / i Zu ſeiner zeit vom wein / Dein Kinder 


has ben/ Von den er wird geliebt / ij Von den er wird geliebt / Er wird dich 


| peters 


S wol nehren ij | Mit arbeit deiner hand / Gott witd dir atic? be ſche⸗ 
wirſtu ſehen ij Zu rinaſt vmb deinen tuch / Nach einer reyen Ve 
benedeyen ij Aus Sion / vnd der Stadt Jeruſalem verley⸗ 
EIL I. ہے چوس‎ a EL „ 
EE 
— mtem 
ren / Vnd ſegnen lj deinen ſtand⸗ x 

hen / i Gleich wie die ij öͤllzweig friſch. 

en / ij ze SEN dj leben کی‎ 


T. 


Qc 
ا‎ wirt auch = ſchen hen Kinds inder v vnd TJ m 


KO کت جج‎ us 5 a: 3 E 


— — ی ساد — 


raels fachen ſtehen ij ` In gutem fried vnd ruh í) | irá SS 


EE 


nen 


TE:‏ -— میں 


ſtehen ij In gutem in fried ied vnd tif T Ign gutem fried ond ruh. 


Altus mit 4. x VI. Iohannes Eccardus Mulhuſinus, | 


LER jit Sehr == 


- خت‎ ——— — Ó—À — — — PEE — — En w ws s 


ERA Gott / wer wird doch ewiglich / ij in deiner "ix 


SOME: Se giz => mm um 
dt SE E ۶ dua — > PE —— 
I [: chen bleiben / 3 eps Berg sob BET im Himmel ۶ wig le⸗ 
E ASE E SEES 
des im = gz leben? ++ اٹ‎ sen دس"‎ der سس‎ 
pr recht mit gutem gwiſſen / W gutem m—— mit der zung | 
TER . — x | 
BASE — e is Tur FH E $ - | 


verleumbdet nicht / Kein arges thut dem nech Ren / kein arges hut ij 


Ts imm iL zz PERE i 9 


dem neechſten / Vnd greiffet r a grricht/ 


سس — — 


— —— E 


`— — — ———| 


Bad feret alls zum beſten / ij | Vnd ſchmchet nicht den Nech⸗ 


= === سے‎ PRE 


— — r s — — — — — nT — — s —T u 


i ſein / ec? achtet —Ü fiin Vndehret die Gott fuͤrch⸗ (ten / Lud 


TE SES — سرت ہچ‎ E ~ Cee eee — — — —— w — — ng 
— — ہے‎ E "a ASAS Dor اہو عم سے‎ TT TEE — — P — — 
—  —— — — — — —. — — —— —  —— — — 
— سم‎ +£ — w — ہے ہے‎ — e a ͤ —U— w — geng 
ehret di ott fürchten. 
bret die e ott für 
;— — nn omm d — — —M M — ͤ—äĩ— — — —— — سے‎ ä—P—̃— — — 
— . — — —— — ——— — — ——ä M — — — — — 


— ` سسس 
MM ——À à —́4-ͥä—ä.2 — U —ääͤ—ä—— — — n ä —ũã . — — . — — s — À— —— — —‏ 3 


€ d 


Der Ander Theil. 


FFF 5 S 


PIS | m feinem Nech⸗ ſten ſchweret recht / Wer feinem "e 
x ara E Al = i- i 
an: TEE PNPA eet 
: ſten ſchweret recht / ij Wer ſeinem Nechſten ſchweret recht / Vnd 
ETE 
بعد‎ was er Eg tj Wer (ein gelt M 


EtUESHEFEEEEEUE HE FE NIS 


— — — —— — — — — — LL, — — nen r > P a A 


nicht auff wus cher legt / Hnd lek fid) nicht bethoͤren bethoͤren / Vnd Aë à ch "— C i 


— —— —ÀÀ — 


EE 


1 , 


ren / mit vielen gaben vnd geſchenck / 


——  — — — — — — — 


— — L. — — ͤfͤ — MÀ 


* , . d 


bleiben / Wer das thut wird wol bleiben / wird wol bleiben. 


— i — — ( 
— مم‎ .— 

— — aH — am — —— — = — — —2ę — — “m — — Y ———À — M — š 
\ — n — 


— — — — — — —  — — ———"À — n — 2 w 7 — : 
—— — O — 2—äẽ MÀ] LU — hÓÀ— ve 


— — — سے‎ ͤ 6Üĩ—ç4 — au n — — — UU. — — — —— —ę—„— ————]¶— . —— 
— — — ͤ öH — — I ——— — — — M — — — —À MÀ MÀ — ͤ äũĩͥ— — — 


— — — — — — — y a Á  —— — — ——— i a —— — am — — — o 


— — 
—— — ——— —ͤ—. 8 ——— —ä—— —U—U—ñäͤ— — —— —́ö-—6ẽ — —— ——ãꝛ— — o n — nee 


— — — — — — •—ää— . ü—— —rF a . — — — —ñ——— w — — 
d 6 — — — Wm omg ۸ — — nn 


— 


Altus mit g. VII. Iohannes Eccardus Mulhufinus, 


Zeen qe x3 == = a Tit 


— —— —— üä—ͤ—ͤ—êũ mm  — m — — K کے‎ — AS 


Ein find mich kreckt / ij Mein ſuͤnd nich سح‎ gſetz mich 


pro ES = 5: ESE * 


drengt / Mein gwil⸗ ſen dagt / Sa todt mich iagt / a than mich 


FEROE Ei 


treibt / Ca than " Er ſperrt weit jrn raz chẽ aufi itn rachen 


—L me —— 


EEE 


Ep — MÀ — — — 


auff / Ich reñ eg = nee ae Ich reñ vñ [auff weis nicht wohin / gantz engſtig 


Erhi E 0 ¡BEE 


—— —— — — — 


huͤlff ond trof- los bin / gantz engſtig huͤlff vnd troſ⸗ wei ij. 


Der Ander Theil. 


€ > یچین جو‎ ve? = E > E 


ArH nicht für Gott / ij 


qute SES = 


 — — — — 


todt / wo zu Herr Chriſt d mit mir — 


Hart EH 


biſt Dein pit. P mir P = 92 tama = 


َو سیت —1 c‏ 


—À 6ĩ̃ —— — — Eug EE نے‎ — gg 


ſchenckſt zum kleid / eG heltſt mir ſchutz / i vors ne, "m Cep auch “= 


— —— — eee —— — n a مس‎ 


E- SE اک‎ ST t eur Zeen == eT 


In tit roten fünf Wunden dein / i | In die roten fünff E dein. 


۴ vv 


Der dritte Theil mit 3. Stimmen. 


B ee 


Nd we⸗ ſcheſt mich fein ſeu⸗ ber⸗ 


— Vie 

Dua deinem Blut Das mir zu gut gefloſſen iſt 
EE 

= wë fen N Omen br سو‎ s dener se, Bu x 
"x PERES = یی لک‎ 
iene? zeit / da du mein ang 88 ۴ mir e huld / 


—— کس کیہ ہے — — 


11 BE 


da du mein ſchuld buͤſſeſt / i mir Got⸗ tes lw / ij. 


Der eme mens: mir * € سس‎ 


REITER 


SST $5 thewre Blue mich adem * He heilen 59ھ070 می‎ 2 
Ez: M IE " ERE T 
verwund / ij wird hald geſund / ij Behelt den ſieg / im ſchweren Krieg / ij 
CC 

mit todt vnd ſuͤnd / mit todt vnd o" wenn ich em⸗ 
ppe i= = 


pfind / ij Durchs glaubens krafft / Den ei t 


E dob EE M 


— ےمے ہے‎  —— — — 
EEE 


ſafft / ij Den wunder ſuͤſſen p anm (ap, 
کے‎ D 


1 
| 
H 
d 
. 


€ — gert 


کے یھ 


Iß heilig مت‎ die ro⸗ te ae / Ss 


Freck ttt Se EE 


— — cn وش شس یو شس سو رش می ہے سس‎ e — À 


Welt / ohn gut vnd سیت‎ a ij 


= سیت x=‏ جج ہے کہ ہے ہے 


— —Uẽ — .— —  — — — — ———— ä3ꝛZL—ê1.— — 


= ae S 


CG ma vnd pots Im HE des reer اف یی‎ po 


— — — E — — — — — — — — 
== e T — — — TAA: e — hs ͤ K ger 
— ‪0970 MA — — — 


trinckgeſchir des bier: / ij wns — e 


Der سوہ‎ Theil. 


— E us SE m LE: 


— — — — qe A 
— — — — memi E ee — - s= 


rrtt M der durſtig iſt / ſchmeck die ſen ſafft / Er hat gros krafft / ij 


7... DEI 


— dieſen n er wi gros krafft / Er friſcht das blut / if. 


— 9 — cm, — EEE — — 


o — == — Ine mE 


— w— — — T — سے‎ —mwům — — 


ei mem: | Piden m ein truͤnck⸗ lein thun / 


= 


— — m — 


ein ER fein ER pe hc ij 73 Sich سب‎ "m ith Dez 


E inm 


Dich 0 nicht / dich duͤrſtet nicht mehr WEE s 2 | wiglich. 


Bi lle = imt £ رم‎ 


von Got/- Alles von Gott Alles von —‏ سڈ 


mE 


——— en 


L neo — — — • —ꝗd uo 


Vndob die noth / wer wie der todt / Vndob die سی‎ wie der (obti 


I TRU II. 


Hnd ob die noth / wer wie der toti ^ der tre⸗ 


m === AE A = 


— سے‎ ae 


-$ $$$ 


M — —‏ سو سے سی 


we Sow Se? PN doch der tres we Gott ij 


>, — w — 


ghilfft doch der trewe Gott. | 


ہے — - —— — 


ee mit 5. Iohannes Eccardus Mulhuſinus. 


he _ 
fies FETT ppe 
— Ort ich ein Kuckuck fine gen / ein Kuckuck ſingen / Hoͤrt ich ein Kuckuck 


iu stem 


Y ngen/ ee einem dach / ij Wie ſeltzam thet: es klingen / ij 
E itur THERE Droit einer 
ia das ich Ë lach / Das er auffs dach iſt kom⸗ 


EFE‏ ا ا پا 


men / hat mich wunder genoſſien / iſt jm der zaun zu ſchwach / hat mich wunder ge⸗ 


* +۶1 Jr - == 


nommen / ij genommen / e jm der zaun zu fchwach. 
b (ij 


Der ander Theil 7 Stimmen.‏ | ہم ممہہےہ 
HE seer‏ * 2 
Er Kuckuck auff dem dache ſaß / Vnd thet den zaun auffgebn / ij‏ 2 


ker EE 


—... س — س — 


Be wechſt wenig laub / ij gras / Darauff wechſt wenig laub vnd 


4 == 
gas peter سے‎ 
gras / noch hat er luſt zu lebn / ij ¿A dieſen gangen Som⸗ mer / Ja dieſen ganz 
EEE 0066 6 5 
gen Sommer j n" er doch keinen hunger / treibt fein gefang dar: 


ipi E te zei 


nebn / 1 Kuckuck ii Kuckuck / ij Kuckuck. 


LIH we 


e den. AEN g 
It = " x — سے‎ 3 2 
: = V PA 2 „ — Lan gë Ar — 
— p — ͤ — — WE TE ee — - 
‘ k= j IF —— PHH etis EA AR Susa A 1 
D ) 


Numb b Kuckuck * nicht ſor⸗ p thu nicht ſorgen / Es iſt ein gmeine 


— —  — 


imi ITE H 


Wiewol es wiewol es re allbereit iff am 


۴ et = pa SH 


ZA — — E ꝓ سٹو‎ 


G Ein ſproͤde weid vnd ſtraſſen / i Gott wil = T d 
ipe ki < t= BE EEE 


Er uns ernehren mag / * ons nicht verlaſ⸗ ſen / ij 


dr: 8ظ‎ 2 Bee = 


— ٭ممں سک ہے — — سم — تت سے‎ —t x ms 


Er uns ernehren mag / ij Er Š ernchren mag · 


| 


—  — . 


Nſer lieben eee verloren T s aig verloren a: aw مد‎ 


Draus jn جح‎ — an vomb vndan / 


— Her LT mepeg TEM 


! im dorff in allen gerten / den leben Haneman / ij | ben lieben Dong: 


| = N T = props 


— — p HÑ L —— s سے‎ b — — m 


man / traurten - ij و فا‎ all die EL fie nicht traffen an / den 


Altus mit 5. وہ"‎ | Iohannes Eccardus Mulhufi inug, 


8 — - saai HE faa 


Der Ander Thel mit bier Stimmen. 


pt T€ er Mr £ 


— سے سس — — — 


fer lieben Haͤnnerchen ſuchten ideen Han / ſuchten fren Han / ij 


c erum F Ha ہے‎ 


— . وو‎ —  — a 


— t TS — — ae Da 


nen it in Lien gai ij = nter eim grunen یت‎ et ES 
fich erd’ " SS N er ij 0 waren alle die — 


FEE; 


— — — 


E Mantas 


— dritte Theil mit drey Stimmen. 


Bese 


Nſer lieben Huͤnnerchen funden pm Han / funden jren Han / 


` fF 


S سی‎ e ſren Han / funde ren Han / jren Han / furte ¡a ins | 
Ent e — 


E tae ſetzten jn oy ben an / Dafleng er an zu kre⸗ 


EE 


der liebe Haneman / der liebe Haneman / Saſſen alle die huͤnnerchẽ / vñ ſahẽ jn 


EE 4 HHE ۲+17 ==> | 


freundlich an / i den lieben Da | neman / Daneman. 


Las AID — 1 ت‎ ———— — — —̃ ͤ³cN lb — Mg 97-029 fe i  ٹ‎ . 0 6 — ` — e, 


5 
Al 
E 
$ 
(3 
13 


Der Dierde En 


oo — q , 


COVES Nſer lieben ۷ weg osa Banni " ica — 
Hi sun que Ti سے ہے‎ "SE 
iji 00 سے‎ teint ere fein nein zu haus / kan nicht als weg 


EER PERERA Here 


(cin zu Haus jammer vnd noth ſie han / Dann wañ er nicht zugegen der liebe Haneman / 


GE ER — Hrs 


- en vmb alle die —— € alle die See Sum m er thut bes 1 


———sve s — —- 


EN " de 292 fab der e der lebe ange مشاہ‎ 
| | en AE 


iin Eccardus Muthu inus, 


11 Eh Hl 


Leuna می‎ alij — 


EAT < 
x $ < Ñ ^ >, e 
` d e Es Ó 
y RA VT 
2 m o A 
/ Jy E 2 ` 
a 2 A , 
X 47 a ër 
2 3 
e eee. pages * 
dy 03 
— — ke 
= 


PER ET fapiant, Pomerol volumina numero volu- mina, numero- 


11 8 5 TH in + + + E r Tutapis 


“f یو‎ condant, Feu crepent ij foecundigg cre- 
grt finn 1 == trt == 
pent KSC ingeni, dotibus ingeni M idm c 42 


KE “a ve‏ رت سی مہ ای مہ 

+ = —— = v — = em , = “Te < 7 it. 

dE SE: 2 . E ES A 

— "c — -- — = = ~ — سد ` ہے‎ — GER 
۱ 2 >: J ^ 3 


mí faveat, mí fas KEE ۰ tai "MATES 1 una "Bicis 


| 
| 


3533 


— — 
— — — —— — ͤ— — < — UT 


R 


Drop Comes u- na fidelis una cn lis, fi wu 


— ses EHE 


citas, integra a 


Altus à $. XIL — Eccardus Mulhufinus, 


Sie 


— — سو‎ t — — 


[ee 


— T tasti e — — — — Î — wa E AA Ure ب‎ 


Ertur in EN. in convi- 


gt "d 


—  a— — —Q — 


Mafculinum difplicet, deg Sn سج‎ neutro genere vinum eft ir 


5 چس‎ + z = 


- vinum eft سی‎ eft divi- — num, loquifacit Clericam ij 


Nr nien 


PA : optimum Latinum, Volo inter omni-‏ تب 
oe =© er ++ Ë x L e ay. EKÊ SE I EE e ===: =‏ = | 


a vinum vinunspertranlire,pextanli- xe, Viin facit vetulas levi- 


i‏ .وا 


BE 


terfali- — xejleviter falire, — leviter fali- ET. = be. 


pb as 


E EE — ae 


== facit i- re, i- re, Mutis dat BEER pra 


—— —À ہم‎ 


TREERE 


€ dire, furdisqy audi- Le» 


— — 
— aa — T — 


—— M — — — —— — r Wm: — 
—p F — سے — — — — — — — — — — — سسسسس‎ 


\ 


Altus 4 ¢, KI _ Tobannes — Mulhuſinus, 


EEE 


MER ae ZS 


سس — — 


++ + 


Ant vous alles douce Guillemette tant vous HE e vous ils 


HERE n LES‏ ےج ےج 


Van Uäü—¾U—öä —— —‏ مس سے ہے — 


— m — ees — سے‎ 


— — ͥ́ — φã —F MIO سے ہے‎ — en 


douce ہو تل‎ tant vous allés — vous = doux, ‘pour vn baiſer 


Hiper 


— e 
— — — سے‎ — — —— —ày ä ö سے نے‎ —— . — —p — — A—X—u . —ä— ا‎ eeneg 


douce Guillemette m eſconduirez vous Et Gvillemette auec vous defiunez,Nenny dit 


— دج دۓ ٤ت‏ == e‏ 


elle Car ie n ay point mange. Prenéscinc foubs en ma iolie bourſette. Tant vous alles 


EEE — Eee 


— — — ey —— تنتت سے نے‎ AS مو‎ i ña 


douce B tant vous + doux; p tant vous 


GEpCEHEHH EEHHEERE A | 


— —. — — — EE e ere ! 


— ~ e — رجہ ' لی‎ mur T c d — e 


Secondie SS 


0-7 ا‎ Pee te 


6 — ہے nm — —  — — — — mg‏ تے یج 


—— — — — zm — — — 


et vous wë donee — tant vousallés tet vous alles douce 


TEE 


—  — 
— — ع جم‎ — —  — — — — — — 


Be tant vous alles d ee er vous SCH ما‎ un Ee douce Guill: me- 


pugne — — 


ze 5 -= ET = 


— می — 


pensier Vous; vi 


یسے —.— 


— — — سو سے OF‏ — 


Mai ais b — — eftre | ==: garcet: tel 


pe £ hema 
Hin * 


— 


a M Tanni (o Magnifi co. XIIII. TohannesEccardus Mulhufi inus, 


ES! E Ln تید‎ 


EE o nó 16 pos ag cantar, o nó ET plu cati- ei UM 


uu zr 


fa non gasi mai = . at == 


— 
— 
— 


— EEE D — 


E fo ےہ‎ Tr 


ca, ma SE dl lo- que, e Ban t. mai pan quant auoref, quant’auo- 


SES zm He FE 


= E 


— — es — —  — میں‎ Án — — 


س — پم تی _ےسے A‏ 


Se ES N HE 


ach a non gani ft pu quanti anoreh andeu'a fa in pica, 


کے کے کے 
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